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Al Fajr

AlFajr

In the name of Allah,
Most Gracious, Most
Merciful.

Allah k naam se jo
Meharbaan nehayet
Rahem wala hai.
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1. By the dawn.

1. Qasam hai Fajr ke.
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2. And the ten nights.

2. Aur dus raatoun ke.
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3. And the even and the
odd (nights).

3. Aur juft aur taaq
(raatoun) ke.
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4. And the night when it
departs.

4. Aur raat ke jab wo
jaane lage.
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5. Is there in that an oath
for one with sense.

5. Keya es mein gasam
hai aggalmund kay leye.
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6. Have you not
considered how dealt
your Lord with Aad.

6. Keya nahi dekha tum
ne k kaisa keeya
tumhaare Rabb ne Aad
ka saath.
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7. lram of lofty pillars.

7. Eram daraaz sutunoun
waale.
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8. That, had never been
created the like of which
in the lands.

8. Wo kay nahi paida ki
gae thi es ki misaal
mulkaoun mein.
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9. And Thamud who
had carved out the hills in
the valley.

9. Aur samood jo
taraashte th patthar
waadi mein.
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10. And Pharaoh of the
stakes.

10. Aur Feraun meeqgein
waalay.
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11. Those who
transgressed in the lands.

11. Wo jo sarkash ho
rahe th mulkaun mein.
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22.  And comes your
Lord and the angels
rank upon rank.

22. Aur jalwa farma hoga

tumhaara Rabb aur
farishte gataar dar
gataar.
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23.  And brought,
(within view) that Day, is
Hell. That Day man shall
remember, and what
(good) to him is the
remembrance.

23. Aur laaye jaayeqi
(saamne) us din dozakh.
Us din ensaan ko samajh
aayegi aur keya (faaeda)
uski samajh ka.

24. He will say:
“Would that | had sent in
advance for this life of
mine.”

24. Kahega kaash mae ne

aage bheja hota apni es ke

zindagi kay leye.

25. Then on that Day,
none can punish as His
punishment, anyone.

25. Phir es din na azaab
dega es azaab ke tarha
koi.

26. And none can bind as
His binding, anyone.

26. Aur na koi jakrega
us jaesa jakarna Kkoi.

27. O soul, fully satisfied.

27. Al jaan etminaan
waali.

28.  Return to your
Lord, well pleased, and
well pleasing.

28. Waapas laut apne
Rabb ke taraf, tu es se
raazi Wo tujh se raazi.

29. So enter among
My servants.

29. Phir tu shaamil hoja
mere bandoun mein.

30. And enter My
Paradise.

30. Aur daakhil ho ja
mere jannat mein.

X X X X 2 X 2 X X 2 X 2 X X 0 X 2 X 2 X X 5 X 2 X X X X 5 X 2 X X 50 X 2 X 2 e X 2 5 X 2 2 X 2 5 X X 5 X X 5 X X0 50 X 50 50 X0 X 20

Y Y v Y Hr ¥ B Y P e e S Y 7 e Y e e e e s P e e o P e e o A e e i e e s e e v s e e v sl o e e e

b5 3 5 56 06 3 5 56 0 3 b 0 06 3 b 3 0 3 b o 0 3 b o 0 3 b o ob b s 3 0 b b 3 0 0 b b b b 56 06 06 06 38 b b 3 0 5 06 0 b b b b 0 o 0 0



